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Ibn Khordādbeh  (844-848).  This writer was a postal administrator at Samarra on the Tigris in Iraq according to C. Huart (Littérature arabe, Paris, 1902). While there he wrote his Book of Routes and Kingdoms, a work much copied by later scholars. There are two references to Korea, somewhat repetitious.

“At the extremity of China, opposite Kancu,* there is a mountainous country named Sila and divided into numerous principalities. Gold abounds there. The Muslims who have settled themselves permanently in this country have done so because of all the advantages which it presents. No one knows what is situated beyond. (p31), [p2]

*gkl note: Might Kancu be Guangzhou / Canton?
“At the extremity of China is a country named Sila, very rich in gold. The Muslims are so seduced by the beauty of the country that when they reach there they settle themselves and do not wish to leave. (p33), [p2]

Sulaymān  (851). A merchant, Sulaymān made many trips to India and China, embarking from the Persian Gulf.
“On the coasts of the sea, China is formed by the islands of Sila; there are white people who live in peace with the sovereign of China and who assert that if they did not send him presents, heaven would not send rain to their country. For the rest, none of our compatriots have gone there to visit, so as to be able to give us information. One finds in this country white falcons.  (p46), [p2]

Ibn Rosteh  (ca. 903).  From his encyclopedia, titled “A Book of Precious Stones,” compiled about 903 in Isfahan, there is this short item, obviously copied from Ibn Khordādbeh.

“At the extremity of China is a country called Sila, very rich in gold. The Muslims when they reach there settle and do not wish to leave.  (p67), [p2]

Masūdī  (943, 955).  A well-travelled author who visited many places in the Middle East and may have reached China, Masūdī, in his work of 943, Meadows of Gold and Mines of Precious Stones, gives one long passage and two short items concerning Korea. In another work of 955, he mentions it briefly twice.

“Beyond China, there are not, on the seaward side, any known kingdoms, not countries which have been described, except for the territory of Sila and the islands which are dependant to it.  It is remarkable that a stranger who goes there from Iraq, or from another country, afterwards does not leave, since the air is healthy, the water pure, the soil fertile, and all comforts abound. The inhabitants live in good relations with the population of China and their kings to whom they continually send presents. (p101), [pp2-3]

“…just as the China Sea ends at the country of Sila, of which we have already had occasion to speak…  (p108), [p3]

“The extremity of the inhabited earth to the East is formed by the frontiers of the countries of China and of Sila till one meets the walls of Gog and Magog.”  (p109), [p3] 

“The seventh race comprises the people of China, of Sila and the adjoining country inhabited by the sons of  ’Amur, son of Japhet, son of Noah. They have the same king and the same language. (p111), [p3]

Mutahhar bin Tāhir al-Makdisī (966). An Arab from Jerusalem, he was asked by a chieftain at Bost in Sidjistan to prepare a work on the creation and history using various source materials. He used the previous writers for material on Sila, though he does not appear to have mentioned the name of the country.

“One sees in the Book of Routes and Kingdoms that there is to the east of China a town from where all persons who enter do not leave because of its fine air, the excess of its brightness, the pureness of its soil, the mildness of its water, the good character of its inhabitants, who line theier houses with materials of silk and brocade, eat from vessels of gold, etc…  (p116), [p3]

Abū’l-Faradj  (988). A little known author of an Index prepared in Baghdad in 988 gave a brief mention of Korea.

“In China there is Sila which is the best of countries, the most prosperous, and where one finds much gold.  (p132), [p4]

Kazwīnī  (1203-1283).  This writer was born in Azerbaijan and moved to Damascus in 1232. He served as a minor official in various cities under the rule of Baghdad. His work concerned itself with the marvels, creatures, and curiosities of the universe.

“The islands of Sila. These islands are numerous. Whenever Muslims reach there, they do not leave because of all the good things (which they find). There is gold in quantity, grey falcopns and white falcons. Among the extraordinary things (are the following): the kings of Sila exchange presents with the King of China, and some believe that if they do not do it in this wise their country will suffer draught and it will not rain there. This is a fact of experience which they have proven by many repititions. Ibn al-Fakīh reports it is his book.  Ferrand, p302, adds in a footnote that “This passage does not exist in the texts of Ibn al-Fakīh to which we have gained access.” (p302), [p4]

In his work on monuments of countries and accounts of mankind, Kazwīnī gives another account of Korea: 

“Sila. This is a very agreeable town at the extremity of China. The air there is so pure, the water there so mild and the soil so good that no one sees sickness. Tha natives have the most handsome faces in the world and the best health. One recounts that when they sprinkle their houses with water, they exhale a perfume of amber. Plagues and sickness are rare there, flies and wild animals also. When people are sick on another island they are transported to Sila and they are healed. (p?), [p4]

“Muhammad bin Zakariya ar-Razi said: ‘When one reaches this island they stay and do not leave since the country is agreeable; good things and gold are abundant there. God alone knows the truth.’”  (p312) [p4]

Ibn Sa’īd (1208-1274 or 1214-1286). Ibn Sa’īd was a great traveler and geographer. Born in Spain, he traveled widely in the Middle East. His reference to Korea is, however, meager.

“In the Surrounding Ocean, at the extremity of this section, are found the islands of Sila, which serve as a counterpart to the Fortunate Islands is the Surrounding Ocean (in the west). Though those are not inhabited, (Sila) is inhabited. There are found cultivated fields and orchards. The last of the islands (of Sila) in the east is the Island of Cankhay, where is found a monument which states: ‘No roads after this.’ Its eastern extremity is about 180º of longitude.

     To the south of these islands (of Sila) is found the Island of Gold mentioned by Ptolemy, who had also mentioned its river.”  (pp346-347), [p5]

Dimaskī  (ca. 1325). This writer, who lived near Damascus, gives some mention of Sila is his world geography.

“…it touches the southern coasts of China and ends at the extreme frontier of the Orient, where are situated the island of Sila and the land of Ustikun…”  (p364), [p5]

“…the eastern part of China, with the islands of Sila and the country of Ustikun are situated along the sea…”  (p365), [p5]

“according to Ptolemy and others there are in this sea six islands, named the islands of Sila, because they contain rich beds of diverse species of corundum and precious stones. They are well populated and those who reach them remain happily because of the agreeable temperature, the mildness of the water, the beauty of the women and the abundance of all good things.”  (p371), [p5]

“The scholars say that there is in the Eastern Sea, or the Sea of Pitch, beyond the Chain of Ammonia and the estuaries of China, near the coast, six large islands named the Islands of Sila, for there is found corundum and precious stones in mines, caverns and stream beds. The Alides were pushed there in flight from the Omeyyades; they kept their homes there, kept possession and died there. There are no inhabitants of the West, who having reached these islands, wish to leave even though they subject themselves to to a hard life. They are situated on the north coast in this sea.” (p372), [pp5-6]

“…in the Surrounding Ocean, from which comes the sea of the islands of Sila which are beyond the land of Ustikun…” (p391), [p6]

Nuwayrī (died 1332). An Egyptian, this author wrote an encyclopedia, a general review of human knowledge.

“To the east of China and very near that country are found the six islands which are called Sila, of which the inhabitants are, or some claim, descendants of the ’Ali, who found refuge for themselves in this country from the persecutions of the Omeyyades. It is recorded that starngers who establish themselves in this country can never decide to leave it, even though they may resign themselves to living in a state neighboring on poverty since the air is pure and the water clear.” (pp396-397), [p6]

Abūlfīda (1273-1332).  This author was born in Damascus and received a military and literary education. He fought in a number of campaigns in the Middle East and was given a principality by the Sultan of Egypt to whom he was attached as a vassal. His work was a catalogue of nations, in which he included reference to Sila.

“Sila. According to the Kanun, 170º of longitude and 5º of latitude; to the south of the first clime, extremity of Eastern China. Sila is situated at the height of China, to the east. It is one of the islands of the Eastern Sea, which match in their situation the Eternal and Fortunate Islands of the Western Sea, except that these are cultivated and full of all good things, contrary to the others. (p401), [p6]

Ibn Khaldūn (ca. 1375). Born in Tunis and dying in Cairo, this writer was one of the great historians of Arabic literature.

“To the south, there are the islands of Wakwak; to the east, the islands of Sila.” (p461), [p7]

“One can see there, among other celebrated towns, that of Khanfun, opposite which toward the east are the islands of Sila, of which mention should be made. (p461), [p7]

Bākuwī (start of the 15th century). The author of a book which examined the monuments of marvels of the all-powerful king, he was named after the place of his birth, Baku.

“Number 30, Sila. Town at the extremity of China, situated in a locality so healthy that its inhabitants never have sickness.” (p463), [p7]

Abū’l-Fazl (1595)Born in Agra, India, this writer was a court official who prepared works for Akbar, but the only mention of Sila is in a table of latitude and longitude.

“Sila, in China: 180º00 Longitude 8º05′ Latitude.” (p554), [p7]
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